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5) w art. 5 ust. 1 i 2 otrzymujà brzmienie:

„1. Minister w∏aÊciwy do spraw zdrowia przekazu-
je w danym roku bud˝etowym Êrodki na reali-
zacj´ dop∏at do oprocentowania kredytów oraz
umorzeƒ, na zasadach okreÊlonych w umowie
zawartej z Bankiem Gospodarstwa Krajowego,
na wyodr´bniony rachunek w tym banku.

2. Umowa okreÊla w szczególnoÊci:

1) limit Êrodków przeznaczonych na dop∏aty
i umorzenia,

2) zasady, tryb i terminy przekazywania mini-
strowi w∏aÊciwemu do spraw zdrowia infor-
macji o wysokoÊci kwot planowanych umo-
rzeƒ i zawartych umowach,

3) czynnoÊci bankowe dokonywane w zwiàzku
z wykonywaniem niniejszej ustawy oraz przy-
s∏ugujàce z tego tytu∏u wynagrodzenie ban-
ku,

4) szczegó∏owy tryb przekazywania i rozliczania
Êrodków na dop∏aty i umorzenia oraz tryb

zwrotu do bud˝etu paƒstwa Êrodków pocho-
dzàcych z dop∏at przez banki, które podpisa∏y
z Bankiem Gospodarstwa Krajowego umo-
w´, na podstawie art. 3 ust. 2.”;

6) w art. 7:

a) w ust. 1 w pkt 2 skreÊla si´ wyrazy „i technika
medycznego”,

b) w ust. 3 skreÊla si´ wyrazy „lub technikiem me-
dycznym”;

7) w art. 8:

a) w ust. 2 po wyrazie „kredytu” dodaje si´ wyrazy
„powi´kszonej o 50% tych odsetek”,

b) skreÊla si´ ust. 4.

Art. 2. Ustawa wchodzi w ˝ycie po up∏ywie 14 dni
od dnia og∏oszenia.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski
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UMOWA

mi´dzy Rzeczàpospolità Polskà a Europejskim Biurem Policji o wspó∏pracy w zwalczaniu przest´pczoÊci,

sporzàdzona w Warszawie dnia 3 paêdziernika 2001 r.

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 3 paêdziernika 2001 r. zosta∏a sporzàdzona w Warszawie Umowa mi´dzy Rzeczàpospolità Polskà a Eu-
ropejskim Biurem Policji o wspó∏pracy w zwalczaniu przest´pczoÊci, w nast´pujàcym brzmieniu:

UMOWA

mi´dzy Rzeczàpospolità Polskà a Europejskim Biurem 
Policji o wspó∏pracy w zwalczaniu przest´pczoÊci

Rzeczpospolita Polska oraz Europejskie Biuro Poli-
cji Europol, zwane dalej „Europolem”;

majàc na uwadze wspólne zainteresowanie w za-
kresie zacieÊnienia wspó∏pracy;

majàc na uwadze, ˝e Rada Unii Europejskiej upo-
wa˝ni∏a Europol w dniu 27 marca 2000 r. do rozpocz´-
cia negocjacji umowy o wspó∏pracy z Rzeczàpospolità
Polskà (OJ 2000/C106/01) oraz fakt, ˝e Rada Unii Euro-
pejskiej w dniu 15 marca 2001 r. zaj´∏a stanowisko mó-
wiàce, i˝ nie istniejà przeszkody w zakresie w∏àczenia
do umowy zapisów dotyczàcych przekazywania da-
nych osobowych przez Europol do Rzeczypospolitej
Polskiej;

uzgodni∏y, co nast´puje:

Artyku∏ 1

Definicje

W rozumieniu niniejszej umowy:

(a) termin „Konwencja” oznacza Akt Rady z dnia
26 lipca 1995 r. wprowadzajàcy Konwencj´ na pod-
stawie artyku∏u K.3 Traktatu o Unii Europejskiej
o utworzeniu Europejskiego Biura Policji, zwanà
dalej „Konwencjà o Europolu” (OJ 1995/C316/01);

(b) termin „dane osobowe” oznacza wszelkie infor-
macje odnoszàce si´ do osoby fizycznej o ustalo-
nej to˝samoÊci lub osoby fizycznej, której to˝sa-
moÊç mo˝na ustaliç: termin „osoba fizyczna, któ-
rej to˝samoÊç mo˝na ustaliç” oznacza osob´, któ-
rej to˝samoÊç mo˝na stwierdziç, bezpoÊrednio lub
poÊrednio, w szczególnoÊci poprzez numer identy-
fikacyjny, albo poprzez jeden lub wi´kszà liczb´
czynników zwiàzanych z jej to˝samoÊcià fizycznà,
psychologicznà, umys∏owà, ekonomicznà, kultu-
rowà lub spo∏ecznà;



(c) termin „przetwarzanie danych osobowych”, zwa-
ny dalej „przetwarzaniem”, oznacza dowolnà ope-
racj´ lub zestaw operacji wykonywanych z u˝y-
ciem danych osobowych, niezale˝nie od tego, czy
Êrodkami automatycznymi, takich jak gromadze-
nie, zapisywanie, organizowanie, przechowywa-
nie, dostosowywanie lub zmienianie, odzyskiwa-
nie, konsultowanie, u˝ywanie, ujawnianie w dro-
dze transmisji, rozpowszechnianie lub udost´pnia-
nie w inny sposób, porzàdkowanie lub ∏àczenie,
blokowanie, usuwanie lub niszczenie;

(d) termin „informacje” oznacza dane osobowe i nie-
osobowe.

Artyku∏ 2

Cel umowy

Celem niniejszej umowy jest zacieÊnienie wspó∏-
pracy pomi´dzy Rzeczàpospolità Polskà i paƒstwami
cz∏onkowskimi Unii Europejskiej dzia∏ajàcymi poprzez
Europol w zwalczaniu powa˝nych form mi´dzynarodo-
wej przest´pczoÊci, okreÊlonych w artykule 3 niniejszej
umowy, w szczególnoÊci poprzez wymian´ informacji,
zarówno strategicznych, jak i operacyjnych.

Artyku∏ 3

Rodzaje przest´pczoÊci, 
do których ma zastosowanie niniejsza umowa

1. Wspó∏praca na podstawie niniejszej umowy,
zgodnie z zainteresowaniem Rzeczypospolitej Polskiej
oraz Europolu w konkretnej sprawie, dotyczy:

a) nielegalnego handlu narkotykami;

b) handlu substancjami nuklearnymi i radioaktywny-
mi;

c) przemytu nielegalnych imigrantów;

d) handlu ludêmi;

e) przest´pstw zwiàzanych z pojazdami silnikowymi;

f)  przest´pstw pope∏nionych lub takich, które mogà
zostaç pope∏nione, w ramach dzia∏aƒ terrorystycz-
nych wymierzonych przeciwko ̋ yciu, zdrowiu, wol-
noÊci lub mieniu;

g) fa∏szowania pieni´dzy i Êrodków p∏atniczych;

oraz prania pieni´dzy pozostajàcego w zwiàzku z tymi
rodzajami przest´pczoÊci lub ich poszczególnymi
przejawami, jak równie˝ przest´pstw powiàzanych
z tymi rodzajami przest´pczoÊci.

2. Termin „przest´pstwa powiàzane z tymi rodzaja-
mi przest´pczoÊci” oznacza przest´pstwa majàce na
celu uzyskanie Êrodków s∏u˝àcych do pope∏niania
przest´pstw wymienionych w ust´pie 1, przest´pstwa
majàce na celu u∏atwienie lub dokonanie takich czy-
nów, oraz przest´pstwa majàce na celu unikni´cie kar
za takie czyny.

3. JeÊli mandat Europolu zostanie zmieniony w ja-
kikolwiek sposób, Europol mo˝e, poczàwszy od dnia
wejÊcia w ˝ycie zmiany w∏aÊciwoÊci Europlu, zapropo-
nowaç Rzeczypospolitej Polskiej na piÊmie obj´cie ni-
niejszà umowà równie˝ dzia∏aƒ w zakresie swej nowej
w∏aÊciwoÊci. Przedstawiajàc takà propozycj´, Europol
informuje Rzeczpospolità Polskà o wszystkich istot-
nych kwestiach dotyczàcych zmiany jego mandatu.
Umowa obejmie nowy rodzaj przest´pczoÊci z dniem,
w którym Europol otrzyma pisemne przyj´cie propozy-
cji przez Rzeczpospolità Polskà. Europol b´dzie zwiàza-
ny treÊcià swej propozycji przez trzy miesiàce od jej
przedstawienia.

4. Rodzaje przest´pczoÊci wymienione w ust´pie 1
od a) do e) oraz g) sà okreÊlone w za∏àczniku 1 do ni-
niejszej umowy. JeÊli zmiana mandatu, o której mowa
w ust´pie 3, wià˝e si´ z zaakceptowaniem definicji no-
wego rodzaju przest´pczoÊci, to definicja nowego ro-
dzaju przest´pczoÊci b´dzie mieç równie˝ zastosowa-
nie, jeÊli stanie si´ cz´Êcià niniejszej umowy, zgodnie
z ust´pem 3. Europol poinformuje Rzeczpospolità Pol-
skà, jeÊli i gdy definicja rodzaju przest´pczoÊci zostanie
rozszerzona, zmieniona lub uzupe∏niona. Nowa defini-
cja b´dzie mieç zastosowanie do Rzeczypospolitej Pol-
skiej z dniem, w którym Europol otrzyma pisemne
przyj´cie tej definicji przez Rzeczpospolità Polskà.

Artyku∏ 4

Dziedziny wspó∏pracy

Wspó∏praca dotyczy w szczególnoÊci zorganizowa-
nych grup przest´pczych dokonujàcych przest´pstw
wymienionych w artykule 3. Wspó∏praca mo˝e —
w uzupe∏nieniu do wymiany informacji operacyjnych
— obejmowaç wszystkie inne zadania Europolu wy-
mienione w Konwencji o Europolu, w tym w szczegól-
noÊci wymian´ wiedzy specjalistycznej, danych strate-
gicznych, sprawozdaƒ o sytuacji ogólnej, informacji
o procedurach dochodzeniowych, informacji o meto-
dach zapobiegania przest´pczoÊci, a tak˝e uczestnic-
two w szkoleniach, jak równie˝ doradzanie i udzielanie
wsparcia w prowadzonych konkretnych dochodze-
niach.

Artyku∏ 5

Krajowy punkt kontaktowy

1. Rzeczpospolita Polska wyznacza jednostk´ orga-
nizacyjnà w Komendzie G∏ównej Policji do spraw
wspó∏pracy z Europolem, okreÊlonà w za∏àczniku 2, ja-
ko krajowy punkt kontaktowy pomi´dzy innymi w∏aÊci-
wymi organami w Rzeczypospolitej Polskiej a Europo-
lem.

2. Przynajmniej raz w roku lub gdy zaistnieje taka
potrzeba, b´dà organizowane spotkania kierownictwa
polskiej Policji oraz Europolu w celu omówienia kwe-
stii dotyczàcych niniejszej umowy oraz wspó∏pracy
w ogólnoÊci.

3. Przedstawiciel jednostki organizacyjnej do spraw
wspó∏pracy z Europolem mo˝e zostaç zaproszony do
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wzi´cia udzia∏u w spotkaniach Szefów Oddzia∏ów Kra-
jowych Europolu.

Artyku∏ 6

W∏aÊciwe organy

1. Polskie organy ochrony prawnej, odpowiedzial-
ne zgodnie z prawem wewn´trznym za zapobieganie
i zwalczanie przest´pstw okreÊlonych w artykule 3 (1),
zosta∏y wymienione w za∏àczniku 2 do niniejszej umo-
wy. Rzeczpospolita Polska zawiadomi Europol o ka˝dej
zmianie w wykazie tych organów, w ciàgu trzech mie-
si´cy od wejÊcia tej zmiany w ˝ycie, oraz b´dzie regu-
larnie informowaç Europol o wszelkich innych w∏aÊci-
wych organach, którym zosta∏y przekazane dane zgod-
nie z niniejszà umowà.

2. Rzeczpospolita Polska, poprzez jednostk´ organi-
zacyjnà do spraw wspó∏pracy z Europolem, b´dzie
przekazywaç Europolowi na jego wniosek wszelkie in-
formacje dotyczàce wewn´trznej organizacji, zadaƒ
i rozwiàzaƒ w zakresie ochrony danych osobowych or-
ganów wymienionych w treÊci niniejszego artyku∏u.

Artyku∏ 7

Wymiana informacji

1. Wymiana informacji pomi´dzy Rzeczàpospolità
Polskà a Europolem b´dzie prowadzona tylko w celu
i zgodnie z postanowieniami niniejszej umowy.

2. Wymiana informacji okreÊlona w niniejszej umo-
wie b´dzie odbywaç si´ w zasadzie pomi´dzy Europo-
lem a jednostkà organizacyjnà do spraw wspó∏pracy
z Europolem. Rzeczpospolita Polska zapewni ca∏odo-
bowy kontakt z tà jednostkà oraz bezpoÊrednie po∏à-
czenie pomi´dzy jednostkà organizacyjnà a w∏aÊciwy-
mi organami okreÊlonymi w artykule 6 (1), w tym z kra-
jowymi organami odpowiedzialnymi za mi´dzynaro-
dowà wspó∏prac´ policji.

3. W sytuacji niecierpiàcej zw∏oki, gdy informacje
zostanà wymienione z w∏aÊciwymi organami innymi
ni˝ okreÊlone w artykule 6 (1), jednostka organizacyjna
do spraw wspó∏pracy z Europolem zostanie poinfor-
mowana o tym fakcie przez Europol bez zb´dnej zw∏o-
ki, o ile informacje te zosta∏y przekazane przez Europol.

4. Europol b´dzie przekazywaç do Rzeczypospolitej
Polskiej tylko informacje zgromadzone, przechowywa-
ne i przesy∏ane zgodnie z odpowiednimi postanowie-
niami Konwencji oraz przepisami wykonawczymi do
Konwencji.

5. Rzeczpospolita Polska b´dzie przekazywaç Euro-
polowi tylko informacje zgromadzone, przechowywa-
ne i przesy∏ane zgodnie z polskim prawem wewn´trz-
nym. W tym kontekÊcie Europol jest zwiàzany treÊcià
artyku∏u 4 (4) Aktu Rady z dnia 3 listopada 1998 r., okre-
Êlajàcego Zasady uzyskiwania informacji przez Euro-
pol od stron trzecich (OJ 1999/C26/03).

6. Osoby fizyczne, zgodnie z niniejszà umowà, ma-
jà prawo dost´pu do danych ich dotyczàcych lub pra-

wo sprawdzenia takich danych, zgodnie z odpowiedni-
mi postanowieniami Konwencji o Europolu lub pra-
wem wewn´trznym Rzeczypospolitej Polskiej. W przy-
padkach gdy uprawnienia te b´dà wykorzystywane,
strona przekazujàca dane b´dzie konslultowana
uprzednio, przed podj´ciem ostatecznej decyzji o udo-
st´pnieniu danych.

Artyku∏ 8

Przekazywanie informacji Europolowi

1. Rzeczpospolita Polska powiadomi Europol, naj-
póêniej w chwili przekazywania informacji, o celu, w ja-
kim jest ona przekazywana, oraz o wszelkich ogranicze-
niach co do jej wykorzystania, usuni´cia lub zniszcze-
nia, w tym o ewentualnych ogólnych lub szczególnych
ograniczeniach dost´pu do informacji. JeÊli potrzeba
takiego ograniczenia wystàpi po przekazaniu informa-
cji, Rzeczpospolita Polska poinformuje równie˝ Euro-
pol o takim ograniczeniu na póêniejszym etapie.

2. Po otrzymaniu informacji Europol dokona po-
twierdzenia bez zb´dnej zw∏oki, o ile to mo˝liwe, w cià-
gu trzech miesi´cy od jej otrzymania, czy i w jakim za-
kresie dostarczone dane osobowe mogà byç w∏àczone
do zbiorów danych Europolu, zgodnie z celem, w jakim
informacje te zosta∏y przekazane przez Rzeczpospolità
Polskà. Europol powiadomi Rzeczpospolità Polskà
mo˝liwie najszybciej po podj´ciu decyzji o niew∏àcze-
niu danych. Przekazane dane osobowe usuwa si´, nisz-
czy lub zwraca, jeÊli nie b´dà one — albo ju˝ nie sà —
niezb´dne do realizowania zadaƒ Europolu albo jeÊli
w ciàgu szeÊciu miesi´cy od otrzymania danych nie
podj´to decyzji o ich w∏àczeniu do zbioru danych Euro-
polu.

3. Europol odpowiada za zapewnienie, by do czasu
w∏àczenia danych osobowych wymienionych w ust´-
pie 2 do zbioru danych Europolu mieli dost´p do nich
tylko funkcjonariusze Europolu odpowiednio upowa˝-
nieni do stwierdzenia, czy dane te mogà byç w∏àczone
do zbioru danych Europolu.

JeÊli Europol, po dokonaniu oceny, b´dzie mia∏ po-
wody, by przyjàç, ˝e dostarczone dane nie sà dok∏adne
lub uleg∏y zdezaktualizowaniu, poinformuje Rzeczpo-
spolità Polskà o tym fakcie. Rzeczpospolita Polska do-
kona weryfikacji danych i poinformuje Europol o wyni-
ku takiej weryfikacji.

Artyku∏ 9

Przekazywanie danych osobowych przez Europol

1. JeÊli dane osobowe sà przekazywane na wnio-
sek Rzeczypospolitej Polskiej, mogà one byç wykorzy-
stywane tylko w celach wskazanych w treÊci wniosku.
JeÊli dane osobowe sà przekazywane bez konkretnego
wniosku, najpóêniej w chwili transmisji wska˝e si´ cel
ich przekazania oraz okreÊli wszelkie ograniczenia co
do ich u˝ycia, usuni´cia lub zniszczenia, w tym ewen-
tualne ogólne lub szczególne ograniczenia dost´pu.
JeÊli potrzeba takiego ograniczenia wystàpi po przeka-
zaniu informacji, Europol poinformuje Rzeczpospolità
Polskà o takim ograniczeniu na póêniejszym etapie.
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2. Rzeczpospolita Polska w ka˝dej sytuacji przeka-
zywania danych osobowych przez Europol b´dzie prze-
strzegaç nast´pujàcych warunków:

a) po otrzymaniu danych Rzeczpospolita Polska doko-
na potwierdzenia bez zb´dnej zw∏oki, o ile to mo˝-
liwe, w ciàgu trzech miesi´cy od otrzymania, czy
i w jakim zakresie dostarczone dane sà niezb´dne
dla celu, w jakim zosta∏y przekazane;

b) Rzeczpospolita Polska nie b´dzie przekazywaç da-
nych osobowych paƒstwom lub organizacjom trze-
cim;

c) dane b´dà dostarczane tylko jednostce organizacyj-
nej do spraw wspó∏pracy z Europolem, z zastrze˝e-
niem treÊci artyku∏u 7 (2);

d) dalsze przekazanie danych przez ich poczàtkowego
odbiorc´ b´dzie ograniczone do w∏aÊciwych orga-
nów wymienionych w za∏àczniku 2; do dalszego
przekazania danych b´dzie si´ stosowaç te same
warunki jak w przypadku pierwotnego przekazania;

e) przekazanie danych w ka˝dym przypadku musi byç
konieczne do zapobiegania lub zwalczania prze-
st´pstw okreÊlonych w artykule 3;

f) jeÊli dane zosta∏y przekazane Europolowi przez paƒ-
stwo cz∏onkowskie Unii Europejskiej, dane te mo-
gà byç przekazane tylko za zgodà tego paƒstwa;

g) nale˝y przestrzegaç wszystkich warunków okreÊlo-
nych przez Europol co do u˝ycia danych; jeÊli dane
zosta∏y przekazane Europolowi przez paƒstwo
cz∏onkowskie Unii Europejskiej, a paƒstwo to okre-
Êli∏o jakiekolwiek warunki dotyczàce u˝ycia takich
danych, warunków tych nale˝y przestrzegaç;

h) jeÊli dane dostarcza si´ na wniosek, w treÊci wnio-
sku o udost´pnienie informacji nale˝y okreÊliç cel
i przyczyny wniosku;

i)  dane mo˝na wykorzystywaç wy∏àcznie w celu, w ja-
kim zosta∏y przekazane; niniejszy zapis nie ma za-
stosowania do danych niezb´dnych do udzielenia
odpowiedzi na zapytanie Europolu;

j) Rzeczpospolita Polska b´dzie poprawiaç i usuwaç
dane, jeÊli oka˝e si´, ˝e sà one nieprawid∏owe, nie-
dok∏adne lub nieaktualne, albo ˝e nie powinny zo-
staç przekazane;

k) dane usuwa si´, gdy nie sà ju˝ one niezb´dne dla
celu, w jakim zosta∏y przekazane.

3. Rzeczpospolita Polska zapewni, by dane otrzy-
mane od Europolu by∏y chronione Êrodkami technicz-
nymi i organizacyjnymi zapewniajàcymi wysoki po-
ziom bezpieczeƒstwa danych, równorz´dny z pozio-
mem wynikajàcym z zastosowania artyku∏u 25 Kon-
wencji o Europolu.

4. Dane osobowe ujawniajàce pochodzenie raso-
we, poglàdy polityczne lub religijne albo inne przeko-
nania, jak równie˝ dotyczàce zdrowia i ˝ycia seksualne-
go (szczególne kategorie danych), o których mowa

w artykule 6 Konwencji Nr 108 Rady Europy z dnia
28 stycznia 1981 r. o ochronie osób w zwiàzku z auto-
matycznym przetwarzaniem danych osobowych, b´dà
dostarczane tylko wtedy, gdy jest to absolutnie nie-
zb´dne i tylko w uzupe∏nieniu do innych danych.

5. Nie mo˝na przekazywaç danych osobowych, gdy
nie jest d∏u˝ej gwarantowany odpowiedni poziom ich
ochrony.

6. JeÊli Europol stwierdzi, ˝e przekazane dane sà
niedok∏adne, nieaktualne albo ˝e nie powinny zostaç
przekazane, poinformuje o tym niezw∏ocznie jednostk´
organizacyjnà do spraw wspó∏pracy z Europolem. 
Europol wystàpi z wnioskiem do jednostki organizacyj-
nej do spraw wspó∏pracy z Europolem o potwierdze-
nie, ˝e dane zosta∏y poprawione lub usuni´te.

7. Europol b´dzie prowadziç ewidencj´ wszystkich
przekazaƒ danych na podstawie niniejszego artyku∏u
oraz przyczyn takich przekazaƒ.

8. Okres przechowywania danych osobowych prze-
kazanych przez Europol, zgodnie z treÊcià artyku-
∏u 21 (3) Konwencji Europolu, nie mo˝e ∏àcznie prze-
kroczyç trzech lat. Ka˝dy okres zaczyna biec ponownie
od daty wystàpienia zdarzenia uzasadniajàcego prze-
chowywanie tych danych. JeÊli, majàc na uwadze po-
stanowienia niniejszego ust´pu, okres przechowywa-
nia danych osobowych przekazanych z Europolu prze-
kroczy trzy lata, koniecznoÊç dalszego przechowywa-
nia b´dzie sprawdzana corocznie.

Artyku∏ 10

Ocena êród∏a i ocena informacji

1. JeÊli informacja jest dostarczana przez Europol
na podstawie niniejszej umowy, êród∏o informacji po-
winno byç okreÊlone tak dok∏adnie, jak to jest mo˝liwe,
z u˝yciem poni˝szych kryteriów:

A. Nie ma wàtpliwoÊci co do autentycznoÊci, wiary-
godnoÊci i wiedzy êród∏a albo jeÊli informacja po-
chodzi od êród∏a, które w przesz∏oÊci zawsze okazy-
wa∏o si´ wiarygodne.

B. èród∏o, od którego otrzymywane informacje w wi´k-
szoÊci przypadków okazywa∏y si´ wiarygodne.

C. èród∏o, od którego otrzymywane informacje w wi´k-
szoÊci przypadków okazywa∏y si´ niewiarygodne.

D. Nie mo˝na oceniç wiarygodnoÊci êród∏a.

2. JeÊli informacja jest dostarczana przez Europol
na podstawie niniejszej umowy, wiarygodnoÊç infor-
macji powinna byç okreÊlona tak dok∏adnie, jak jest to
mo˝liwe, z u˝yciem poni˝szych kryteriów:

(1) Informacja, której dok∏adnoÊç nie ulega wàtpliwo-
Êci.

(2) Informacja znana osobiÊcie êród∏u, nieznana jed-
nak osobiÊcie funkcjonariuszowi, który jà przeka-
zuje.
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(3) Informacja nieznana osobiÊcie êród∏u, potwierdzo-
na jednak innymi ju˝ zebranymi informacjami.

(4) Informacja nieznana osobiÊcie êród∏u i której nie
mo˝na potwierdziç.

3. Rzeczpospolita Polska, przekazujàc informacj´
na podstawie niniejszej umowy, b´dzie wskazywaç
w miar´ mo˝liwoÊci êród∏o informacji i jej wiarygod-
noÊç na podstawie kryteriów wymienionych w ust´-
pach 1 i 2.

4. JeÊli Rzeczpospolita Polska lub Europol — na
podstawie posiadanych ju˝ informacji — uznajà, ˝e
ocena informacji dostarczonej przez drugà stron´ wy-
maga poprawienia, poinformujà si´ o tym wzajemnie
oraz b´dà dà˝yç do uzgodnienia zmiany oceny. Ani
Rzeczpospolita Polska, ani Europol nie mo˝e dokonaç
oceny otrzymanej informacji bez takiego uzgodnienia.

5. JeÊli Europol otrzyma od Rzeczypospolitej Pol-
skiej dane lub informacj´ bez dokonanej oceny, Eurpo-
pol b´dzie dà˝y∏ w mo˝liwym zakresie do dokonania
oceny wiarygodnoÊci êród∏a informacji na podstawie
informacji ju˝ posiadanych.

6. Rzeczpospolita Polska i Europol mogà ogólnie
uzgodniç zasady oceny okreÊlonych rodzajów informa-
cji i okreÊlonych êróde∏, na podstawie ogólnego poro-
zumienia pomi´dzy Rzeczàpospolità Polskà a Europo-
lem. Takie porozumienia wymagajà zatwierdzenia
przez Zarzàd. JeÊli dane zostanà dostarczone Europo-
lowi na podstawie takich ogólnych porozumieƒ, nale-
˝y dokonaç odpowiedniego zaznaczenia przy tych da-
nych.

7. JeÊli nie mo˝na dokonaç wiarygodnej oceny al-
bo nie zosta∏o uzgodnione ogólne porozumienie, Euro-
pol dokona oceny informacji zgodnie z treÊcià ust´pów
1 (D) oraz 2 (4).

Artyku∏ 11

Poprawianie i usuwanie danych przekazanych 
do Europolu

1. Jednostka organizacyjna do spraw wspó∏pracy
z Europolem b´dzie informowaç Europol, gdy informa-
cja dostarczona Europolowi zosta∏a poprawiona lub
usuni´ta. Jednostka organizacyjna do spraw wspó∏-
pracy z Europolem b´dzie równie˝ informowaç Euro-
pol w mo˝liwym zakresie, gdy ma powody, by przyj-
mowaç, ˝e dostarczona informacja jest niedok∏adna
lub nieaktualna.

2. JeÊli jednostka organizacyjna do spraw wspó∏-
pracy z Europolem poinformuje Europol o poprawie-
niu lub usuni´ciu informacji przekazanej do Europolu,
Europol dokona poprawienia lub usuni´cia takiej infor-
macji. Europol mo˝e nie usunàç takiej informacji, jeÊli
potrzebuje jej w celu dalszego przetwarzania, w opar-
ciu o dane szersze ni˝ te posiadane przez Rzeczpospo-
lità Polskà. Europol poinformuje jednostk´ organiza-
cyjnà do spraw wspó∏pracy z Europolem o dalszym
przechowywaniu takiej informacji.

3. JeÊli Europol ma powody, by przyjmowaç, ̋ e do-
starczona informacja nie jest dok∏adna lub aktualna,
poinformuje o tym jednostk´ organizacyjnà do spraw
wspó∏pracy z Europolem. Jednostka organizacyjna do
spraw wspó∏pracy z Europolem dokona weryfikacji da-
nych i poinformuje Europol o wyniku takiej weryfikacji.
JeÊli informacja zostaje skorygowana lub usuni´ta
przez Europol zgodnie z treÊcià artyku∏ów 20 (1) i 22
Konwencji, Europol poinformuje jednostk´ organiza-
cyjnà do spraw wspó∏pracy z Europolem o takim po-
prawieniu lub usuni´ciu.

Artyku∏ 12

PoufnoÊç informacji Europolu

1. Do wszystkich informacji przetwarzanych przez
Europol lub z udzia∏em Europolu, poza informacjami
wyraênie tak oznaczonymi lub b´dàcymi w oczywisty
sposób informacjami publicznie znanymi, stosuje si´
podstawowy poziom zabezpieczenia stosowany w or-
ganizacji Europolu, jak równie˝ w paƒstwach cz∏on-
kowskich. Informacja, do której stosuje si´ tylko pod-
stawowy poziom zabezpieczenia, nie wymaga wskaza-
nia poziomu zabezpieczenia Europolu, natomiast ozna-
cza si´ jà jako informacj´ Europolu.

2. Rzeczpospolita Polska zapewni podstawowy po-
ziom zabezpieczenia wskazany w ust´pie 1 w stosunku
do wszystkich informacji dostarczanych przez Europol,
stosujàc ró˝ne Êrodki zgodnie z prawem wewn´trz-
nym, w tym zobowiàzanie do zachowania w tajemnicy
i poufnoÊci, ograniczenie dost´pu do informacji tylko
do upowa˝nionych cz∏onków personelu, wymagania
co do ochrony danych w zakresie, w jakim chodzi o da-
ne osobowe, oraz ogólne, techniczne i proceduralne
Êrodki zapewnienia bezpieczeƒstwa informacji.

3. Do informacji wymagajàcych zastosowania do-
datkowych Êrodków bezpieczeƒstwa stosuje si´ po-
ziom zabezpieczenia Europolu, wskazany specjalnym
oznaczeniem. Dana informacja uzyskuje taki poziom
zabezpieczenia tylko wtedy, gdy jest to ÊciÊle niezb´d-
ne oraz tylko na niezb´dny okres.

4. Poziomy zabezpieczenia Europolu sà oznaczone
jako „poziomy Europolu od 1 do 3” i odnoszà si´ do
okreÊlonych pakietów Êrodków bezpieczeƒstwa stoso-
wanych w organizacji Europolu. Pakiety Êrodków bez-
pieczeƒstwa zapewniajà ró˝ne poziomy ochrony, w za-
le˝noÊci od treÊci informacji, z uwzgl´dnieniem szko-
dliwych dla interesów paƒstw cz∏onkowskich lub Euro-
polu nast´pstw uzyskania nieupowa˝nionego dost´pu,
rozpowszechnienia lub wykorzystania informacji.

5. Rzeczpospolita Polska zobowiàzuje si´ do za-
pewnienia, by wszystkie informacje dostarczone jej
przez Europol i oznaczone jako „poziomy Europolu od
1 do 3” korzysta∏y na jej terytorium z ochrony odpowia-
dajàcej poziomom zabezpieczeƒ okreÊlonych w Akcie
Rady z dnia 3 listopada 1998 r. przyjmujàcym Zasady
poufnoÊci informacji Europolu (OJ 1999/C26/02) (Prze-
pisy o poufnoÊci) oraz w przepisach wykonawczych.
Europol b´dzie informowaç Rzeczpospolità Polskà,
w niezb´dnym zakresie, o Êrodkach ochrony zwiàza-
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nych z poziomami zabezpieczeƒ Europolu i pakietami
bezpieczeƒstwa.

6. Rzeczpospolita Polska zapewnia, ˝e przepisy jej
prawa wewn´trznego o ochronie informacji oznaczo-
nych jako wymagajàce ochrony stanowià wystarczajà-
cà podstaw´ do zapewnienia przekazywanym zgodnie
z niniejszà umowà informacjom poziomu zabezpiecze-
nia, równorz´dnego z okreÊlonym w treÊci Przepisów
o poufnoÊci oraz w jego przepisach wykonawczych.

7. Jednostka organizacyjna do spraw wspó∏pracy
z Europolem b´dzie odpowiedzialna za zapewnienie,
by zasady zezwalania na dost´p i ochrony informacji
oznaczonych jako wymagajàce ochrony by∏y przestrze-
gane równie˝ przez inne organy, do których dane mo-
gà byç przekazywane zgodnie z niniejszà umowà.

Artyku∏ 13

PoufnoÊç informacji przekazywanych Europolowi

1. Jednostka organizacyjna do spraw wspó∏pracy
z Europolem b´dzie, z zastrze˝eniem artyku∏u 7 (2), od-
powiedzialna za wybór stosownego poziomu zabez-
pieczenia informacji przekazywanych do Europolu,
zgodnie z treÊcià artyku∏u 11. Jednostka organizacyjna
do spraw wspó∏pracy z Europolem, w razie potrzeby,
nada informacji przekazywanej Europolowi poziom za-
bezpieczenia Europolu wymieniony w artykule 12 (4).

2. Wybierajàc poziom zabezpieczenia, jednostka
organizacyjna do spraw wspó∏pracy z Europolem b´-
dzie uwzgl´dniaç klasyfikacj´ informacji zgodnà z prze-
pisami prawa wewn´trznego, jak równie˝ potrzeb´
operacyjnej elastycznoÊci, wymaganej do prawid∏owe-
go funkcjonowania Europolu.

3. JeÊli Europol — na podstawie posiadanych ju˝
informacji — dojdzie do wniosku, ˝e wybór poziomu
zabezpieczenia wymaga zmiany, poinformuje o tym
jednostk´ organizacyjnà do spraw wspó∏pracy z Euro-
polem oraz podejmie czynnoÊci zmierzajàce do uzgod-
nienia stosownego poziomu zabezpieczenia. Europol
nie mo˝e okreÊliç ani zmieniç poziomu zabezpieczenia
bez takiego uzgodnienia.

4. Jednostka organizacyjna do spraw wspó∏pracy
z Europolem mo˝e w ka˝dym czasie za˝àdaç zmiany
wybranego poziomu zabezpieczenia, w∏àczajàc w to
ewentualne zniesienie takiego poziomu. Europol b´-
dzie obowiàzany zmieniç poziom zabezpieczenia zgod-
nie z ˝yczeniem jednostki organizacyjnej do spraw
wspó∏pracy z Europolem. Jednostka organizacyjna do
spraw wspó∏pracy z Europolem, gdy tylko pozwalajà
na to okolicznoÊci, zwróci si´ o zmian´ poziomu zabez-
pieczenia na ni˝szy albo o jego zniesienie.

5. Jednostka organizacyjna do spraw wspó∏pracy
z Europolem mo˝e okreÊliç czas, przez jaki ma zastoso-
wanie wybrany poziom zabezpieczenia, oraz wszelkie
ewentualne zmiany takiego poziomu po up∏ywie wska-
zanego czasu.

6. JeÊli informacja, w wypadku której poziom za-
bezpieczenia zosta∏ zmieniony zgodnie z treÊcià niniej-

szego artyku∏u, zosta∏a ju˝ przekazana jednemu lub
wi´kszej liczbie paƒstw cz∏onkowskich Unii Europej-
skiej lub innemu paƒstwu trzeciemu lub organizacji,
Europol, na ˝àdanie jednostki organizacyjnej do spraw
wspó∏pracy z Europolem, poinformuje paƒstwa, które
otrzyma∏y t´ informacj´, o zmianie jej poziomu zabez-
pieczenia.

Artyku∏ 14

Oficerowie ∏àcznikowi reprezentujàcy 
Rzeczpospolità Polskà w Europolu

1. Rzeczpospolita Polska i Europol wyra˝ajà wol´
zacieÊnienia wspó∏pracy okreÊlonej w niniejszej umo-
wie poprzez stacjonowanie jednego lub wi´kszej liczby
oficerów ∏àcznikowych reprezentujàcych Rzeczpospo-
lità Polskà przy Europolu. Zakres zadaƒ oficerów ∏àcz-
nikowych, ich praw i obowiàzków, jak równie˝ informa-
cje dotyczàce ich stacjonowania przy Europolu oraz
zwiàzanych z tym kosztów, okreÊla za∏àcznik 3 stano-
wiàcy cz´Êç niniejszej umowy.

2. Europol zapewni wszystkie niezb´dne urzàdze-
nia, takie jak powierzchnia biurowa i sprz´t telekomu-
nikacyjny, które zostanà udost´pnione takim oficerom
∏àcznikowym w obiektach Europolu, na koszt Europo-
lu. Koszty telekomunikacji b´dà jednak ponoszone
przez Rzeczpospolità Polskà.

3. Archiwa oficera ∏àcznikowego b´dà nienaruszal-
ne przez funkcjonariuszy Europolu. Archiwa te b´dà
obejmowaç wszystkie zapisy, korespondencj´, doku-
menty, r´kopisy, zapisy komputerowe, fotografie, fil-
my i nagrania, nale˝àce do oficera ∏àcznikowego lub
przez niego posiadane.

4. Rzeczpospolita Polska zapewni, by jej oficerowie
∏àcznikowi mieli szybki oraz — jeÊli jest to technicznie
mo˝liwe — bezpoÊredni dost´p do krajowych baz da-
nych, niezb´dnych do wykonywania ich zadaƒ podczas
stacjonowania przy Europolu.

Artyku∏ 15

Oficerowie ∏àcznikowi Europolu 
w Rzeczypospolitej Polskiej

1. JeÊli wystàpi koniecznoÊç wzmocnienia wspó∏-
pracy okreÊlonej w niniejszej umowie, Rzeczpospolita
Polska i Europol mogà uzgodniç, ˝e jeden lub wi´ksza
liczba oficerów ∏àcznikowych Europolu b´dzie stacjo-
nowaç przy jednostce organizacyjnej do spraw wspó∏-
pracy z Europolem lub innych w∏aÊciwych organach
wskazanych w treÊci artyku∏ów 5 i 6. Stacjonowanie
oficerów ∏àcznikowych przy jednostce organizacyjnej
do spraw wspó∏pracy z Europolem zostanie uzgodnio-
ne w drodze wzajemnego porozumienia pomi´dzy
Rzeczàpospolità Polskà a Europolem, w ka˝dym czasie.
Zadania oficerów ∏àcznikowych Europolu, ich prawa
i obowiàzki, jak równie˝ kwestie dotyczàce ich stacjo-
nowania przy jednostce organizacyjnej do spraw
wspó∏pracy z Europolem oraz zwiàzanych z tym kosz-
tów zostanà okreÊlone w porozumieniu ∏àcznikowym,
które stanowiç b´dzie za∏àcznik do niniejszej umowy.
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2. Jednostka organizacyjna do spraw wspó∏pracy
z Europolem zapewni niezb´dne urzàdzenia, takie jak
powierzchnia biurowa i sprz´t telekomunikacyjny, któ-
re zostanà udost´pnione takim oficerom ∏àcznikowym
w pomieszczeniach jednostki organizacyjnej do spraw
wspó∏pracy z Europolem, na jej koszt. Koszty teleko-
munikacji b´dà jednak ponoszone przez Europol.

3. Mienie i aktywa oficera ∏àcznikowego Europolu,
niezale˝nie od miejsca, w którym si´ znajdujà, i osoby,
która je posiada, nie b´dà podlegaç przeszukaniu, zaj´-
ciu, konfiskacie, wyw∏aszczeniu, ani jakiejkolwiek innej
ingerencji w wyniku dzia∏aƒ o charakterze wykonaw-
czym, administracyjnym, sàdowym lub ustawodaw-
czym.

4. Rzeczpospolita Polska przyzna oficerowi ∏àczni-
kowemu pe∏nà swobod´ komunikowania si´ we
wszystkich sprawach s∏u˝bowych oraz chroniç b´dzie
jego prawo do takiej komunikacji. Oficer ∏àcznikowy
b´dzie móg∏ pos∏ugiwaç si´ kodami oraz wysy∏aç
i otrzymywaç s∏u˝bowà korespondencj´ oraz inne s∏u˝-
bowe komunikaty przesy∏kami kurierskimi lub w zapie-
cz´towanych torbach, obj´tych takimi samymi przywi-
lejami i immunitetami jak przesy∏ki dyplomatyczne
i baga˝ dyplomatyczny.

5. Archiwa oficera ∏àcznikowego b´dà nienaruszal-
ne. Archiwa te obejmowaç b´dà wszystkie zapisy, ko-
respondencj´, dokumenty, r´kopisy, zapisy kompute-
rowe, fotografie, filmy i nagrania nale˝àce do oficera
∏àcznikowego lub przez niego posiadane.

6. Na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej oficer
∏àcznikowy Europolu b´dzie korzysta∏ z takich samych
przywilejów i immunitetów jak przyznawane przez
Rzeczpospolità Polskà cz∏onkom — porównywalnego
szczebla — personelu misji dyplomatycznych akredy-
towanym w Polsce.

Artyku∏ 16

OdpowiedzialnoÊç

1. Rzeczpospolita Polska b´dzie odpowiedzialna,
zgodnie z prawem wewn´trznym, za wszelkie szkody
wyrzàdzone osobie fizycznej, powsta∏e w wyniku b∏´-
du co do faktu lub prawa, w zwiàzku z wymianà danych
z Europolem. Rzeczpospolita Polska nie b´dzie mog∏a
powo∏ywaç si´ na fakt, ̋ e Europol przekaza∏ niedok∏ad-
ne dane, w celu unikni´cia odpowiedzialnoÊci wobec
poszkodowanego, przewidzianej w prawie wewn´trz-
nym.

2. JeÊli b∏àd co do faktu lub prawa by∏ wynikiem
b∏´dnego przekazania danych albo niewywiàzania si´
z obowiàzku przez Europol, jedno z paƒstw cz∏onkow-
skich Unii Europejskiej albo inne paƒstwo trzecie lub or-
ganizacj´ trzecià, Europol b´dzie zobowiàzany zwróciç,
na podstawie wniosku, sum´ wyp∏aconà jako odszko-
dowanie zgodnie z treÊcià ust´pu 1, chyba ˝e dane by-
∏y wykorzystywane z naruszeniem niniejszej umowy.

3. W wypadkach, w których Europol ma obowiàzek
zwrócenia paƒstwu cz∏onkowskiemu Unii Europejskiej

albo innemu paƒstwu trzeciemu lub organizacji trzeciej
sumy przyznanej poszkodowanemu jako odszkodowa-
nie, szkoda zaÊ powsta∏a w wyniku niewykonania przez
Rzeczpospolità Polskà obowiàzku wynikajàcego z ni-
niejszej umowy, Rzeczpospolita Polska b´dzie obowià-
zana zwróciç, na podstawie wniosku, sum´, którà Eu-
ropol wyp∏aci∏ paƒstwu cz∏onkowskiemu albo innemu
paƒstwu trzeciemu lub organizacji trzeciej jako zwrot
sumy wyp∏aconej jako odszkodowanie.

4. Rzeczpospolita Polska i Europol nie b´dà ˝àdaç
od siebie naprawienia szkód, o których mowa w ust. 2
i 3, w zakresie odszkodowaƒ majàcych charakter karny,
nadmierny lub inny niekompensacyjny.

Artyku∏ 17

Rozstrzyganie sporów

1. Spory pomi´dzy Rzeczàpospolità Polskà a Euro-
polem, dotyczàce interpretacji lub zastosowania niniej-
szej umowy albo wszelkich zagadnieƒ wywierajàcych
wp∏yw na stosunki pomi´dzy Rzeczàpospolità Polskà
a Europolem, jeÊli strony nie zawrà ugody, b´dà kiero-
wane celem uzyskania ostatecznego rozstrzygni´cia
do trybuna∏u arbitra˝owego z∏o˝onego z trzech arbi-
trów, na wniosek którejkolwiek ze stron. Ka˝da strona
wyznaczy jednego arbitra. Trzeciego arbitra, b´dàcego
przewodniczàcym, wybierajà dwaj wyznaczeni w taki
sposób arbitrzy.

2. Gdy jedna ze stron nie wyznaczy arbitra w termi-
nie dwóch miesi´cy od wystàpienia z takim wnioskiem
przez drugà stron´, ta strona mo˝e si´ zwróciç do Prze-
wodniczàcego Mi´dzynarodowego Trybuna∏u Spra-
wiedliwoÊci, w razie zaÊ jego nieobecnoÊci do Wice-
przewodniczàcego, o wyznaczenie arbitra.

3. Gdy dwóch tak wyznaczonych arbitrów, w ciàgu
dwóch miesi´cy od ich wyznaczenia, nie dojdzie do po-
rozumienia co do osoby trzeciego arbitra, ka˝da ze
stron mo˝e si´ zwróciç do Przewodniczàcego Mi´dzy-
narodowego Trybuna∏u SprawiedliwoÊci, w razie zaÊ
jego nieobecnoÊci do Wiceprzewodniczàcego, o wy-
znaczenie trzeciego arbitra.

4. JeÊli strony nie postanowià inaczej, trybuna∏ ar-
bitra˝owy sam okreÊli swà procedur´ post´powania.

5. Trybuna∏ wyda orzeczenie wi´kszoÊcià g∏osów.
Przewodniczàcemu b´dzie przys∏ugiwa∏ g∏os decydu-
jàcy. Orzeczenie b´dzie ostateczne i wià˝àce dla stron
sporu.

6. Ka˝da ze stron zachowuje prawo do zawieszenia
swych zobowiàzaƒ wynikajàcych z niniejszej umowy,
gdy tryb post´powania okreÊlony w niniejszym artyku-
le jest stosowany lub móg∏by byç zastosowany zgodnie
z postanowieniem ust´pu 1, albo w ka˝dym innym wy-
padku, w którym strona jest zdania, ˝e zosta∏y naruszo-
ne obowiàzki na∏o˝one na drugà stron´ na podstawie
niniejszej umowy. W sytuacji gdy którakolwiek ze stron
zechce skorzystaç z tego prawa, poinformuje  o tym
z wyprzedzeniem drugà stron´ w drodze notyfikacji.
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Artyku∏ 18 

Rozwiàzanie umowy

1. Ka˝da ze stron mo˝e rozwiàzaç niniejszà umow´,
z zachowaniem trzymiesi´cznego okresu wypowiedze-
nia.

2. Z zastrze˝eniem ust´pu 1, niniejsza umowa utra-
ci moc obowiàzujàcà z chwilà wejÊcia w ˝ycie Konwen-
cji o Europolu w stosunku do Rzeczypospolitej Polskiej.

3. W razie rozwiàzania umowy Rzeczpospolita Pol-
ska oraz Europol zawrà porozumienie co do dalszego
wykorzystywania i przechowywania informacji, które
zosta∏y ju˝ przez strony wzajemnie przekazane. W sytu-
acji braku osiàgni´cia porozumienia ka˝da ze stron
mo˝e za˝àdaç usuni´cia dostarczonych przez nià infor-
macji.

Artyku∏ 19

Zmiana umowy

1. Niniejsza umowa mo˝e byç w ka˝dym czasie
zmieniona w drodze porozumienia mi´dzy Rzeczàpo-

spolità Polskà i Europolem, zgodnie z w∏aÊciwymi prze-
pisami prawa stron niniejszej umowy.

2. Rzeczpospolita Polska i Europol rozpocznà kon-
sultacje dotyczàce zmiany niniejszej umowy, na pod-
stawie wniosku jednej ze stron.

Artyku∏ 20

WejÊcie w ˝ycie

Niniejsza umowa wejdzie w ˝ycie z dniem, gdy obie
strony spe∏nià w∏aÊciwe im wymogi prawne i jedna
strona, jako ostatnia, notyfikuje drugiej stronie ten fakt
na piÊmie, z wykorzystaniem drogi dyplomatycznej.

Sporzàdzono w Warszawie w dniu 3 paêdziernika
2001 r., w dwóch egzemplarzach, w j´zykach polskim
i angielskim, przy czym oba teksty majà jednakowà moc.

W imieniu W imieniu
Rzeczypospolitej Polskiej: Europejskiego Biura Policji:

Dziennik Ustaw Nr 144 — 9232 — Poz. 1210

ZA¸ÑCZNIK 1

Definicje rodzajów przest´pczoÊci wymienione w artykule 3 (1) Umowy mi´dzy Rzeczàpospolità Polskà 
a Europejskim Biurem Policji o wspó∏pracy w zwalczaniu przest´pczoÊci

W odniesieniu do rodzajów przest´pczoÊci wymie-
nionych w treÊci artyku∏u 3 (1) Umowy o wspó∏pracy
pomi´dzy Rzeczàpospolità Polskà a Europolem, w ro-
zumieniu niniejszej umowy:

— termin „nielegalny handel narkotykami” oznacza
przest´pstwa wymienione w artykule 3 (1) Kon-
wencji Narodów Zjednoczonych z dnia 20 grudnia
1988 r. o zwalczaniu nielegalnego obrotu Êrodkami
odurzajàcymi i substancjami psychotropowymi
oraz w postanowieniach zmieniajàcych lub zast´-
pujàcych t´ konwencj´;

— termin „przest´pstwa zwiàzane  z substancjami nu-
klearnymi i radioaktywnymi” oznacza przest´p-
stwa wymienione w artykule 7 (1) Konwencji
o ochronie fizycznej materia∏ów jàdrowych, podpi-
sanej w Wiedniu i Nowym Jorku dnia 3 marca
1980 r., oraz odnoszàce si´ do materia∏ów nuklear-
nych lub radioaktywnych okreÊlonych w art. 197
Traktatu o Euratomie i dyrektywy 80/836 Euratom
z dnia 15 lipca 1980 r.;

— termin „przemyt nielegalnych imigrantów” ozna-
cza umyÊlne dzia∏ania zmierzajàce, w celu osià-
gni´cia korzyÊci finansowej, do u∏atwienia wjazdu,
zamieszkania lub zatrudnienia na terytorium Rze-
czypospolitej Polskiej lub paƒstw cz∏onkowskich
Unii Europejskiej, sprzecznie z zasadami i warunka-
mi obowiàzujàcymi w Rzeczypospolitej Polskiej lub
paƒstwach cz∏onkowskich;

— termin „handel ludêmi” oznacza poddanie osoby
rzeczywistemu i nielegalnemu w∏adztwu innych
osób, z zastosowaniem si∏y lub groêby, albo po-
przez nadu˝ycie w∏adzy, albo podst´pem, w szcze-
gólnoÊci w zwiàzku z czerpaniem zysków z prosty-
tucji, z formami eksploatacji seksualnej oraz naru-
szaniem nietykalnoÊci osobistej ma∏oletnich, albo
handel porzuconymi dzieçmi. Te formy eksploata-
cji obejmujà równie˝ wytwarzanie, sprzeda˝ lub
dystrybucj´ materia∏ów o charakterze pornografii
dzieci´cej;

— termin „przest´pstwa zwiàzane z pojazdami silni-
kowymi” oznacza kradzie˝ lub przyw∏aszczenie po-
jazdów silnikowych, ci´˝arówek, pó∏ci´˝arówek, ∏a-
dunków ci´˝arówek lub ciàgników, autobusów,
motocykli, samochodów kempingowych i pojaz-
dów rolniczych, pojazdów roboczych oraz cz´Êci
zamiennych do takich pojazdów, jak równie˝ przyj-
mowanie i ukrywanie takich przedmiotów;

— termin „fa∏szowanie pieni´dzy i Êrodków p∏atni-
czych” oznacza czyny okreÊlone w artykule 3 Kon-
wencji genewskiej z dnia 20 kwietnia 1929 r. o zwal-
czaniu fa∏szowania pieni´dzy, dotyczàce zarówno
pieni´dzy, jak i innych Êrodków p∏atniczych;

— termin „pranie pieni´dzy” oznacza przest´pstwa wy-
mienione w artykule 6 (1) do (3) Konwencji Rady Eu-
ropy o praniu, ujawnianiu, zajmowaniu i konfiskacie
dochodów pochodzàcych z przest´pstwa, sporzà-
dzonej w Strasburgu dnia 8 listopada 1990 r.



POLSKIE ORGANY W¸AÂCIWE

Jednostka organizacyjna do spraw wspó∏pracy
z Europolem w Komendzie G∏ównej Policji b´dzie kra-
jowym punktem kontaktowym w zakresie wspó∏pracy
mi´dzynarodowej z Europolem, prowadzonej przez na-
st´pujàce organy ochrony prawnej:

III. Podleg∏e ministrowi w∏aÊciwemu do spraw we-
wn´trznych:

1) Komendant G∏ówny Policji;

2) Komendant G∏ówny Stra˝y Granicznej.

III. Podleg∏e ministrowi w∏aÊciwemu do spraw finan-
sów publicznych:

1) Generalny Inspektor Kontroli Skarbowej;

2) Prezes G∏ównego Urz´du Ce∏;

3) Generalny Inspektor Celny.

III. Podleg∏y ministrowi w∏aÊciwemu do spraw instytu-
cji finansowych:

1 —  Generalny Inspektor Informacji Finansowej.

Organy te realizujà zadania przy pomocy podleg∏ych
im urz´dów.
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ZA¸ÑCZNIK 2

Zgodnie z artyku∏em 5 (1) i artyku∏em 6 (1) Umowy mi´dzy Rzeczàpospolità Polskà a Europejskim Biurem 
Policji o wspó∏pracy w zwalczaniu przest´pczoÊci

ZA¸ÑCZNIK 3

Porozumienie ∏àcznikowe, o którym mowa w artykule 14 (1) Umowy mi´dzy Rzeczàpospolità Polskà 
a Europejskim Biurem Policji o wspó∏pracy w zwalczaniu przest´pczoÊci

Artyku∏ 1

Zadania oficera ∏àcznikowego

Zadaniem oficera ∏àcznikowego b´dzie wspieranie
i koordynowanie wspó∏pracy pomi´dzy Rzeczàpospo-
lità Polskà a Europolem. W szczególnoÊci oficer ∏àczni-
kowy b´dzie odpowiada∏ za wspieranie kontaktów po-
mi´dzy Rzeczàpospolità Polskà a Europolem oraz za
u∏atwianie wymiany informacji.

Artyku∏ 2

Status oficera ∏àcznikowego

1. Oficer ∏àcznikowy b´dzie oficjalnym przedstawi-
cielem Rzeczypospolitej Polskiej w odniesieniu do Eu-
ropolu. Europol u∏atwi oficerowi ∏àcznikowemu pobyt
w Królestwie Niderlandów, w zakresie swoich mo˝li-
woÊci; w szczególnoÊci Europol b´dzie wspó∏praco-
waç, w niezb´dnym zakresie, z w∏aÊciwymi organami
holenderskimi w kwestiach dotyczàcych przywilejów
i immunitetów.

2. Oficer ∏àcznikowy b´dzie przedstawicielem pol-
skich s∏u˝b odpowiedzialnych za zapobieganie i zwal-
czanie przest´pczoÊci zgodnie z niniejszà umowà.

Artyku∏ 3

Metody pracy

1. Wymiana informacji pomi´dzy Europolem a ofi-
cerem ∏àcznikowym b´dzie prowadzona tylko zgodnie
z postanowieniami niniejszej umowy.

2. Przy wymianie informacji oficer ∏àcznikowy b´-
dzie komunikowaç si´ bezpoÊrednio z Europolem po-
przez przedstawicieli wyznaczonych w tym celu przez
Europol. Oficer ∏àcznikowy nie b´dzie mia∏ bezpoÊred-
niego dost´pu do zbiorów danych Europolu.

Artyku∏ 4

PoufnoÊç

1. Rzeczpospolita Polska zapewni, by oficer ∏àczni-
kowy zosta∏ sprawdzony na stosownym poziomie kra-
jowym, w celu umo˝liwienia dost´pu do informacji
przekazywanych przez lub poprzez Europol, do których
ma zastosowanie szczególny poziom poufnoÊci, zgod-
nie z treÊcià artyku∏u 12 niniejszej umowy.

2. Europol b´dzie wspomagaç oficera ∏àcznikowe-
go, zapewniajàc mu stosowne Êrodki, w celu spe∏nia-
nia wszelkich wymagaƒ dotyczàcych ochrony tajemni-
cy informacji wymienianych z Europolem.

Artyku∏ 5

Zagadnienia administracyjne

1. Oficer ∏àcznikowy b´dzie si´ stosowaç do we-
wn´trznych przepisów Europolu, bez naruszenia jed-
nak w∏aÊciwego mu prawa wewn´trznego. Wykonujàc
swe obowiàzki, oficer ∏àcznikowy b´dzie podlegaç
przepisom swego prawa wewn´trznego o ochronie da-
nych.

2. Oficer ∏àcznikowy b´dzie informowaç Europol
o swych godzinach pracy oraz o szczegó∏ach dotyczà-



cych kontaktu w nag∏ym wypadku. Oficer ∏àcznikowy
b´dzie informowaç równie˝ Europol o ka˝dym d∏u˝-
szym pobycie poza siedzibà Europolu.

Artyku∏ 6

OdpowiedzialnoÊç i przypadki konfliktu

1. Rzeczpospolita Polska b´dzie odpowiedzialna za
wszelkie szkody wyrzàdzone przez oficera ∏àcznikowe-
go w mieniu Europolu. Rzeczpospolita Polska nie-
zw∏ocznie pokryje wszelkie szkody, na podstawie nale-
˝ycie uzasadnionego wniosku Europolu. W razie ró˝ni-
cy zdaƒ co do obowiàzku pokrycia szkody, mogà mieç

zastosowanie postanowienia artyku∏u 17 niniejszej
umowy.

2. W wypadku konfliktu pomi´dzy Rzeczàpospolità
Polskà a Europolem albo pomi´dzy oficerem ∏àczniko-
wym a Europolem Dyrektor Europolu mo˝e zabroniç
oficerowi ∏àcznikowemu wst´pu do budynku Europo-
lu, albo ograniczyç prawo wst´pu okreÊlonymi warun-
kami lub zastrze˝eniami.

3. W razie powa˝nego konfliktu pomi´dzy Europo-
lem a oficerem ∏àcznikowym, Dyrektor Europolu mo˝e
wystàpiç do Komendanta G∏ównego Policji z wnio-
skiem o zmian´ oficera ∏àcznikowego.
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Po zaznajomieniu si´ z powy˝szà umowà, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏a ona uznana za s∏usznà zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w niej zawartych,

— jest przyj´ta, ratyfikowana i potwierdzona,

— b´dzie niezmiennie zachowywana.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 3 lipca 2002 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski
L.S.

Prezes Rady Ministrów: L. Miller


